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  מיכה פרק ז  . 1 
ל כָּמ֗וֹ� א עָוֹן֙  (יח) מִי־אֵ֣ סֶד הֽוּא:  נֹשֵׂ֤ ץ חֶ֖ י־חָפֵ֥ ית נַחֲלָת֑וֹ לאֹ־הֶחֱזִ֤יק לָעַד֙ אַפּ֔וֹ כִּֽ שַׁע לִשְׁאֵרִ֖ ר עַל־פֶּ֔   וְעֹבֵ֣

ם: י� בִּמְצֻל֥וֹת יָם֖ כָּל־חַטּאֹותָֽ ינוּ וְתַשְׁלִ֛ שׁ עֲוֹֽנֹתֵ֑ נוּ יִכְבֹּ֖ חֲמֵ֔   (יט) יָשׁ֣וּב יְרַֽ
דֶם: ימֵי קֶֽ ינוּ מִ֥ עְתָּ לַאֲבֹתֵ֖ ם אֲשֶׁר־נִשְׁבַּ֥ סֶד לְאַבְרָהָ֑ ב חֶ֖ עֲקֹ֔ ן אֱמֶת֙ לְיַֽ   (כ) תִּתֵּ֤

 1. Micha 7:18-20 
 Who is a God like You, Forgiving iniquity, And remitting transgression; Who has not maintained His 
 wrath forever, Against the remnant of His own people, Because He loves graciousness! 
 He will take us back in love; He will cover up our iniquities, You will hurl all our sins into the depths 
 of the sea. 
 You will keep faith with Jacob, Loyalty to Abraham,As You promised on oath to our fathers 
 In days gone by. 

 * Metaphors We Live By  , Lakoff & Johnson (1980) 
 Your claims are  indefensible  . 
 He  attacked  every weak point in my argument. 
 His criticisms were right  on target  . 
 I  demolished  his argument. 
 I’ve never  won  an argument with him. 
 You disagree? Okay,  shoot  ! 
 If you use that  strategy  , he’ll  wipe you out. 
 He  shot down  all of my arguments. 

  בראשית פרק נ  . 2 
ר: ה לִפְנֵ֥י מוֹת֖וֹ לֵאמֹֽ י� צִוָּ֔ ר אָבִ֣ ף לֵאמֹ֑   (טז) וַיְצַוּ֕וּ אֶל־יוֹסֵ֖

י� וְחַטָּאתָם֙ כִּי־רָעָ֣ה גְמָל֔וּ� וְעַתָּה֙ שַׁע אַחֶ֤ א פֶּ֣ א נָ֠ א שָׂ֣ נָּ֡ ף אָ֣ ה־תאֹמְר֣וּ לְיוֹסֵ֗ שַׁע  (יז) כֹּֽ א לְפֶ֥ א נָ֔ ף  שָׂ֣ י� וַיֵּ֥בְךְּ יוֹסֵ֖ י אָבִ֑ י אֱ�הֵ֣   עַבְדֵ֖
יו: ם אֵלָֽ   בְּדַבְּרָ֥

 2. Breishit 50: 16-17 
 So they sent this message to Joseph, “Before his death your father left this instruction: 
 So shall you say to Joseph, ‘Forgive, I urge you, the offense and guilt of your brothers who treated 
 you so harshly.’ Therefore, please forgive the offense of the servants of the God of your father.” 
 And Joseph was in tears as they spoke to him. 

  שמות פרק י  . 3 
ם: אתִי לַיקֹוָ֥ק אֱֽ�הֵיכֶ֖ם וְלָכֶֽ אמֶר חָטָ֛ ֹ֗ ן וַיּ ה וּֽלְאַהֲרֹ֑ א לְמֹשֶׁ֣ ֹ֖ ה לִקְר ר פַּרְעֹ֔   (טז) וַיְמַהֵ֣

ה א נָ֤א חַטָּאתִי֙  (יז) וְעַתָּ֗ ה:  שָׂ֣ וֶת הַזֶּֽ ק אֶת־הַמָּ֥ י רַ֖ עָלַ֔ ירוּ לַיקֹוָ֣ק אֱ�הֵיכֶ֑ם וְיָסֵר֙ מֵֽ עַם וְהַעְתִּ֖ � הַפַּ֔   אַ֣
 3. Shemot 10:16-17 
 Pharaoh hurriedly summoned Moses and Aaron and said, “I stand guilty before the LORD your 
 God and before you. 
 Forgive my offense just this once, and plead with the LORD your God that He but remove this 
 death from me.” 

  ויקרא פרק ה  . 4 
ם ע וְאָשֵׁ֖ א־יָדַ֥ ֹֽ ינָה וְל א תֵעָשֶׂ֑ ֹ֣ ר ל ק אֲשֶׁ֖ ה אַחַת֙ מִכָּל־מִצְוֹ֣ת יְקֹוָ֔ שְׂתָ֗ א וְעָֽ חֱטָ֔ י תֶֽ פֶשׁ֙ כִּ֣ א עֲוֹנֽוֹ  (יז) וְאִם־נֶ֙   :  וְנָשָׂ֥

 4. Vayikra 5:17 
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 And when a person, without knowing it, sins in regard to any of the LORD’s commandments about 
 things not to be done, and then realizes his guilt, he shall be subject to punishment. 

  ויקרא פרק כד  . 5 
יו ל אֱ�הָ֖ י־יְקַלֵּ֥ ישׁ כִּֽ ישׁ אִ֛ ר אִ֥ ר לֵאמֹ֑ ל תְּדַבֵּ֣ א חֶטְאֽוֹ  (טו) וְאֶל־בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵ֖   :  וְנָשָׂ֥

 5. Vayikra 24:15 

 And to the Israelite people speak thus: Anyone who blasphemes his God shall bear his guilt; 

  במדבר פרק יא  . 6 
י: א כָּל־הָעָ֥ם הַזֶּ֖ה עָלָֽ ן בְּעֵינֶי֑� לָשׂ֗וּם אֶת־מַשָּׂ֛ תִי חֵ֖ מָּה לאֹ־מָצָ֥ � וְלָ֛ תָ֙ לְעַבְדֶּ֔ ה הֲרֵעֹ֨ ק לָמָ֤ ה אֶל־יְקֹוָ֗ אמֶר מֹשֶׁ֜ ֹ֨   (יא) וַיּ

י ר אֵלַ֜ י־תאֹמַ֨ יהוּ כִּֽ י יְלִדְתִּ֑ ה אִם־אָנֹכִ֖ ת כָּל־הָעָ֣ם הַזֶּ֔ יתִי אֵ֚ י הָרִ֗ ק  (יב) הֶאָנֹכִ֣ א הָאֹמֵן֙ אֶת־הַיֹּנֵ֔ ר יִשָּׂ֤ � כַּאֲשֶׁ֨ הוּ בְחֵיקֶ֗ ל  שָׂאֵ֣   עַ֚
יו: עְתָּ לַאֲבֹתָֽ ר נִשְׁבַּ֖ ה אֲשֶׁ֥ אֲדָמָ֔   הָֽ

לָה: ר וְנאֹכֵֽ נוּ בָשָׂ֖ ר תְּנָה־לָּ֥ י־יִבְכּ֤וּ עָלַי֙ לֵאמֹ֔ ת לְכָל־הָעָ֣ם הַזֶּ֑ה כִּֽ ר לָתֵ֖ יִן לִי֙ בָּשָׂ֔   (יג) מֵאַ֤
י א־אוּכַ֤ל אָנֹכִי֙ לְבַדִּ֔ ֹֽ נִּי  (יד) ל ד מִמֶּֽ י כָבֵ֖ ם הַזֶּ֑ה כִּ֥ את אֶת־כָּל־הָעָ֣   :  לָשֵׂ֖

 6. Bemidbar 11:11-14 
 And Moses said to the LORD, “Why have You dealt ill with Your servant, and why have I not 
 enjoyed Your favor, that You have laid the burden of all this people upon me? 
 Did I conceive all this people, did I bear them, that You should say to me, ‘Carry them in your 
 bosom as a nurse carries an infant,’ to the land that You have promised on oath to their fathers? 
 Where am I to get meat to give to all this people, when they whine before me and say, ‘Give us meat 
 to eat!’ 
 I cannot carry all this people by myself, for it is too much for me. 

  במדבר פרק טז  . 7 
ם פֶן אֶל־מִנְחָתָ֑ ק אַל־תֵּ֖ אמֶר֙ אֶל־יְקֹוָ֔ ֹ֙ ד וַיּ חַר לְמֹשֶׁה֙ מְאֹ֔ אתִי  (טו) וַיִּ֤ ד מֵהֶם֙ נָשָׂ֔ א חֲמ֨וֹר אֶחָ֤ ֹ֠ ם:  ל ד מֵהֶֽ תִי אֶת־אַחַ֥ א הֲרֵעֹ֖ ֹ֥   וְל

 7. Bemidbar 16:15 
 Moses was much aggrieved and he said to the LORD, “Pay no regard to their oblation. I have not 
 taken the ass of any one of them, nor have I wronged any one of them.” 

  שמואל ב פרק יד  . 8 
לֶ� ה הַתְּקוֹעִית֙ אֶל־הַמֶּ֔ אמֶר הָאִשָּׁ֤ ֹ֜ לֶ� הֶעָוֹ֖ן  (ט) וַתּ י הַמֶּ֛ י אֲדֹנִ֥ י:  עָלַ֞ לֶ� וְכִסְא֖וֹ נָקִֽ י וְהַמֶּ֥ ית אָבִ֑   וְעַל־בֵּ֣

 8. Shmuel II 14:9 

 And the woman of Tekoa said to the king, “My lord king, may the guilt be on me and on my 
 ancestral house; Your Majesty and his throne are guiltless.” 

  ישעיהו פרק א  . 9 
 ן: א הִתְבּוֹנָֽ ֹ֥ י ל ע עַמִּ֖ א יָדַ֔ ֹ֣ יו יִשְׂרָאֵל֙ ל הוּ וַחֲמ֖וֹר אֵב֣וּס בְּעָלָ֑ ע שׁוֹר֙ קֹנֵ֔   (ג) יָדַ֥

א בֶד עָוֹ֔ן  (ד) ה֣וֹי׀ גּ֣וֹי חֹטֵ֗ ם כֶּ֣ רוּ אָחֽוֹר:  עַ֚ ל נָזֹ֥ אֲצ֛וּ אֶת־קְד֥וֹשׁ יִשְׂרָאֵ֖ ק נִֽ ים עָזְב֣וּ אֶת־יְקֹוָ֗ ים מַשְׁחִיתִ֑ ים בָּנִ֖   זֶ֣ רַע מְרֵעִ֔
 9. Yeshayahu 1:3-4 
 An ox knows its owner, An ass its master’s crib: Israel does not know, My people takes no thought.” 
 Ah, sinful nation! People laden with iniquity! Brood of evildoers! Depraved children! They have 
 forsaken the LORD, Spurned the Holy One of Israel, Turned their backs [on Him]. 
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  ישעיהו פרק ה  . 10 
ה: וְא וְכַעֲב֥וֹת הָעֲגָלָ֖ה חַטָּאָֽ י הַשָּׁ֑ עָוֹ֖ן בְּחַבְלֵ֣ י הֶֽ   (יח) ה֛וֹי מֹשְׁכֵ֥

 10. Yeshayahu 5:18 
 Ah, those who haul sin with cords of falsehood and iniquity as with cart ropes! 

  תהלים פרק קג  . 11 
ינוּ: נּוּ אֶת־פְּשָׁעֵֽ מֶּ֗ יק מִ֝ רְחִ֥ ב הִֽ עֲרָ֑ מַּֽ זְרָח מִֽ ק מִ֭   (יב) כִּרְחֹ֣

 11. Tehilim 103:12 
 As east is far from west, 
 so far has He removed our sins from us. 

  בראשית פרק ד פסוק יג  . 12 
יִן אֶל־יְקֹוָ֑ק אמֶר קַ֖ ֹ֥ א:  וַיּ י מִנְּשֹֽׂ   גָּד֥וֹל עֲוֹנִ֖

 12. Breishit 4:13 
 Cain said to the LORD, “My punishment is too great to bear! 

  בבא מציעא מ"ח.  . 13 
  ממי שאינו  ליפרע  מאנשי דור המבול ומאנשי דור הפלגה ומאנשי סדום ועמורה וממצרים בים הוא עתיד  שפרע  מי

  עומד בדיבורו
 13. Bava Metzia 48a 
 He Who  exacted payment  from the people of the generation of the flood, and  from the people of 
 the generation of the dispersion, and from the inhabitants of Sodom and Gomorrah, and from the 
 Egyptians in the Red Sea, will in the future  exact payment  from whoever does not  stand by his 
 statement. 

  מגילה יב.  . 14 
  שׂוֹנְאֵיהֶן שֶׁל יִשְׂרָאֵל שֶׁבְּאוֹתוֹ הַדּוֹר כְּלָיָה?  נִתְחַיְּיבוּ  שָׁאֲלוּ תַּלְמִידָיו אֶת רַבִּי שִׁמְעוֹן בֶּן יוֹחַאי: מִפְּנֵי מָה

 14. Megilla 12a 
 R. Shimon b. Yochai was asked by his students: Why were the ‘enemies of Israel’ (i.e. the Jewish 
 people) in that generation (of Haman)  indebted  to the point of destruction? 

  שמות לב:יג  . 15 
  זְכֹר לְאַבְרָהָם לְיִצְחָק וּלְיִשְׂרָאֵל עֲבָדֶי� אֲשֶׁר נִשְׁבַּעְתָּ לָהֶם בָּ�…

 15. Shemot 32:13 
 Remember Abraham, Isaac, and Israel your servants - to whom you took an oath… 

  ויקרא רבה (וילנא) פרשת אמור פרשה כט  . 16 
  אמר הקדוש ברוך הוא לישראל בני אם אתם מבקשים לזכות לפני בדין ביום הזה תהיו מזכירין זכות אבות

 16. Vayikra Raba, Emor #29 
 The Holy Blessed One said to Israel: My children, if you wish to be ruled favorably in judgment on 
 this day, make mention of the merit/credit of the forefathers 

  שבת נ"ה.  . 17 
  שמואל אמר תמה זכות אבות
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 17. Shabbat 55a 
 Shmuel said: The merit/credit of the forefathers has been depleted 

  קידושין מ:  . 18 
  יראה אדם עצמו כאילו חציו חייב וחציו זכאי עשה מצוה אחת אשריו שהכריע עצמו לכף זכות עבר עבירה אחת אוי לו

  שהכריע את עצמו לכף חובה

 18. Kiddushin 40b 
 A person should view themselves as though they were exactly half-liable and half-meritorious, so 
 that if they perform one mitzva they are fortunate, as they tilt their balance to the scale of merit. If 
 they transgress one prohibition, woe to them, as they tilt their balance to the scale of liability. 

  תומר דבורה, "נושא עון"  . 19 
  יִלְמֹד הָאָדָם כַּמָּה צָרִי� שֶׁיִּהְיֶה סַבְלָן לִסְבֹּל עֹל חֲבֵרוֹ וְרָעוֹתָיו שֶׁהֵרִיעַ עַד שִׁעוּר כָּזֶה שֶׁעֲדַיִן רָעָתוֹ קַיֶּמֶת, שֶׁחָטָא נֶגְדּוֹ וְהוּא

  יִסְבֹּל עַד יְתַקֵּן חֲבֵרוֹ אוֹ עַד שֶׁיִּתְבַּטֵּל מֵאֵלָיו וְכַיּוֹצֵא:

 19. Tomer Devora, “Nosei Avon” 
 A person [should] learn [from this] how much one needs to be tolerant, to carry the yoke of one’s 
 fellow and the wrongs the fellow has performed; to the point such that evil that the person sinned 
 against oneself is still in existence -  yet one tolerates [it] until the other person repairs [it], or that it 
 is nullified by itself, and similar to it. 
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